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Preface

Because of the speedy and wide-ranging
developments in laboratory medicine and the
increasingly frequent international academic
exchanges, the Chirfese-English wordbooks of
Medical Laboratory Science are even more re-
quired by many medical workers, especially
the laboratorians of medical laboratory. As
our country has lacked the books up to now,
we have boldly compiled the Chinese-English
wordbook of Medical Laboratory Science.

This wordbook contains the words and
phrases on laboratory medicine (including the
experimental theory, technique and clinical
significance etc) totalling 30500 entries. It is a
good medium-sized wordbook for translating
Chinese into English and fits for doctors,labo-
ratorians, pharmacists, students and teachers
of medical college/university. It is also a very
usefull reference book for foreign colleagues
who are studying professional Chinese.

For the sake of ensuring the quality of
compilation, we engaged professor Wang Shu-
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juan and professor Zheng Jia-qi as reviewer
and consultant. But,for the compiling of the
wordbook is original work, the oversights or
mistakes were ‘still hard to avoid. Please
favous us with your instructions.

Xing Wen-1i o
~ Augast 1998
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